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SHADED / SHELL - 11/12 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Hairs are tipped with the appropriate 
colour. Tipping as even as possible. 
 
Tipping shading down from the back to the 
flanks and lighter on the front of the legs. 
 
The coat on the head, ears, back, flanks 
and upper side of the tail must be tipped 
with colour. 
 
Chin, ear tufts, chest and belly, inside of 
the legs and underside of the tail must be 
without tipping. 

Die Haare sind in der jeweiligen Farbe 
getippt. Das Tipping muss so gleichmäßig 
wie möglich sein. 
Das Tipping verläuft vom Rücken zu den 
Flanken und hellerwerdend an der 
Vorderseite der Beine. 
Das Fell am Kopf, den Ohren, dem 
Rücken und der Oberseite des Schwanzes 
muß gleichmäßig mit Farbe getippt sein. 
 
Kinn, Ohrbüschel, Brust und Bauch sowie 
die Innenseite der Beine und die Unter-
seite des Schwanzes müssen ohne 
Tipping sein. 

Le poil porte le tipping de la couleur de 
base correspondante. Le tipping doit être 
aussi régulier que possible. 
Le tipping fonce du dos vers les flancs et 
s’éclaircit sur l’avant des pattes. 
 
Sur la tête, les oreilles, le dos, les flancs et 
la partie supérieure de la queue, la 
fourrure doit présenter un tipping de la 
couleur de base correspondante. 
Menton, plumets, poitrine et ventre, face 
interne des pattes et dessous de la queue 
ne présentent pas de tipping. 

Eye/Nose rims/ 
Augen-/Nasenumrandung/ 
Contour des yeux et du 
nez 

Eyes and nose leather outlined with the 
colour of the tipping. 

Augen und Nasenspiegel sind mit der 
Farbe des Tippings umrandet. 

Les yeux et la truffe sont cerclés de la 
couleur du tipping. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 This description applies to all 
Shaded/Shell varieties. 

 Diese Beschreibung gilt für alle 
Shaded/Shell Varietäten. 

 Cette description s'applique à toutes 
les variétés de Shaded/Shell. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hairs of silver and golden varieties 
Haare der silber und golden Varietäten 
Poils des variétés silver et golden 
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SHADED - 11 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Tipping about 1/3 of the complete hair 
length. 
Broken rings on the legs are permitted. 
 
The fur on the underside of the feet is 
coloured with the colour of the tipping, on 
the back of the hind feet the colour 
extends up as far as to the joint. 

Das Tipping macht ungefähr 1/3 der 
gesamten Haarlänge aus. 
Nicht geschlossene Ringe an den Beinen 
sind erlaubt. 
Das Fell an der Unterseite der Pfoten ist in 
der Farbe des Tippings gefärbt, Sohlen-
streifen an den Hinterbeinen bis zum 
Gelenk. 

Le tipping doit couvrir environ 1/3 de la 
longueur totale du poil.  
Des anneaux non fermés aux pattes sont 
tolérés.  
La fourrure de la semelle revêt la couleur 
du tipping. Sur les semelles des pattes 
arrière la couleur du tipping doit s'étendre 
jusqu'à l'articulation. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 In general a shaded cat appears to be 
much darker than a shell. 
 

 Description and faults are valid for all 
Shaded varieties. 

 Insgesamt macht eine Shaded Katze 
einen dunkleren Eindruck als eine 
Shell. 

 Die Beschreibung und Fehler gelten für 
alle Shaded Varietäten. 

 En règle générale, un chat "shaded" 
doit être plus foncé qu'un chat "shell". 
 

 La description et les fautes 
s'appliquent à toutes les variétés 
shaded. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Legs/ 
Beine/ 
Pattes 

 unbroken rings on the legs  geschlossene Ringe an den Beinen  des anneaux fermés aux pattes 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 spots on the chest or belly  Flecken auf der Brust oder am Bauch  des taches sur le poitrail ou le ventre 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 uneven tipping 

 solid coloured hairs 

 all tabby markings 

 ungleichmäßiges Tipping 

 durchgehend gefärbte Haare 

 alleTabby-Markierungen 

 un tipping irrégulier 

 des poils de couleur unie 

 toute marque tabby 
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SHELL - 12 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

Tipping about 1/8 of the entire hair length. 
Face and legs may be slightly shaded with 
very light tipping. 

Das Tipping macht ungefähr 1/8 der 
gesamten Haarlänge aus.Gesicht und 
Beine dürfen nur leicht und sehr hell 
getippt sein. 

Le tipping doit couvrir environ 1/8 de la 
longueur totale du poil. 
La face et les pattes peuvent être 
légèrement ombrées par un tipping très 
clair. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 In general a shell cat appears to be 
much lighter than a shaded. 
 

 Description and faults are valid for all 
Shell varieties. 

 Insgesamt macht eine Shell Katze 
einen helleren Eindruck als eine 
Shaded. 

 Die Beschreibung und Fehler gelten für 
alle Shell Varietäten. 

 En principe, un chat "shell" doit être 
plus clair qu'un chat "shaded". 
 

 La description et les fautes 
s'appliquent à toutes les variétés shell. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Legs/ 
Beine/ 
Pattes 

 unbroken rings on the legs 

 any colour extending up to the joint of 
the hind legs 

 geschlossene Ringe an den Beinen 

 Sohlenstreifen bis zum Gelenk an den 
Hinterpfoten 

 des anneaux fermés aux pattes 

 couleur solide s’étendant jusqu’à 
l’articulation des pattes arrières 

 Body/ 
Körper/ 
Corps 

 spots on the chest or belly  Flecken auf der Brust oder am Bauch  des taches sur le poitrail ou le ventre 

 Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 uneven tipping 

 solid coloured hairs 

 all tabby markings 

 ungleichmäßiges Tipping 

 durchgehend einfärbig gefärbte Haare 

 alleTabby-Markierungen 

 un tipping irrégulier 

 des poils de couleur unie 

 toute marque tabby 

 

SILVER SHADED/SHELL - s 11/12 
SILBER SHADED/SHELL 
SILVER SHADED/SHELL 
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 

Shaded/ 
Shell 

Undercoat pure white Unterwolle reinweiß Sous-poil blanc pur 

Couleur de 
la fourrure 

Shell Tipping evenly distributed to give the 
characteristic sparkling silver appearance. 

Das Tipping muss gleichmäßig verteilt 
sein, um die charakteristisch silbern 
schimmernde Erscheinung zu ergeben. 

Le tipping doit être régulier de façon à 
donner l'apparence caractéristique 
d'argent brillant. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 Brown or yellowish tinge in the coat  Braune oder gelbliche Färbung im Fell  Des nuances brunes ou jaunâtres 
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SILVER SHADED/SHELL COLOUR VARIETIES 
SILVER SHADED/SHELL FARBVARIETÄTEN n/a/b/c/d/e/o/p s 11/12 
VARIÉTÉS DE COULEURS SILVER SHADED/SHELL f/g/h/j/q/r s 11/12 
 

EMS 
Code 

Coat colour 
 

Nose leather Fellfarbe Nasenspiegel Couleur de la fourrure Truffe 

 Nose/Eye rims Paw pads Nasen-/Augenum-
randung 

Fußballen Contour de la truffe/ 
des yeux 

Coussinets 

 Black silver shaded/shell (chinchilla) Schwarz silber shaded/shell (chinchilla) Noir silver shaded/shell (chinchilla) 

ns 11/12 black tipped brick red  
 

schwarz getippt ziegelrot tipping noir rouge-brique 

 black 
 

black or seal schwarz schwarz oder seal noir noir ou seal 

 Blue silver shaded/shell Blau silber shaded/shell Bleu silver shaded/shell 

as 11/12 blue-grey tipped old-rose 
 

blaugrau getippt altrosa tipping gris-bleu vieux rose 

 blue-grey 
 

blue-grey blaugrau blaugrau gris-bleu gris-bleu 

 Chocolate silver shaded/shell Chocolate silber shaded/shell Chocolat silver shaded/shell 

bs 11/12 chocolate tipped 
 

pale red/pink schokoladefarben 
getippt 

hellrot/rosa tipping chocolat rouge pâle/ rose 

 chocolate-brown cinnamon to milk-
chocolate 

schokolade-braun zimt- bis milchschoko-
ladefarben 

brun-chocolat cannelle à chocolat au 
lait 

 Lilac silver shaded/shell Lila silber shaded/shell Lilas silver shaded/shell 

cs 11/12 lilac tipped with a 
slightly pinkish tone 

pinkish red/pink lila getippt mit leichtem 
rosa Ton 

rosarot/rosa tipping lilas avec un 
léger ton rosé 

rouge rosâtre/rose 

 lavender-pink 
 

lavender-pink lavendelrosa lavendelrosa rose-lavande rose-lavande 

 Red silver shaded/shell (cameo) Rot silber shaded/shell (cameo) Rouge silver shaded/shell (cameo) 

ds 11/12 red tipped 
 

brick red/pink rot getippt ziegelrot/rosa tipping rouge rouge-brique/ rose 

 deep red 
 

pink dunkelrot rosa rouge foncé rose 
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 Cream silver shaded/shell (cameo) Creme silber shaded/shell (cameo) Crème silver shaded/shell (cameo) 

es 11/12 cream tipped 
 

pink creme getippt rosa tipping crème rose 

 dark pink 
 

pink dunkelrosa rosa rose foncé rose 

 Cinnamon silver shaded/shell Cinnamon silber shaded/shell Cannelle silver shaded/shell 

os 11/12 warm cinnamon-brown 
tipped 

pale red/pink in warmem zimt-
farbenen Braun getippt 

hellrot/rosa tipping brun-cannelle 
chaud 

rouge pâle/ rose 

 cinnamon cinnamon-brown to 
pinkish brown 

zimtfarben zimt- bis rosafarbenes 
Braun 

cannelle brun-cannelle à brun 
rosâtre 

 Fawn silver shaded/shell Fawn silber shaded/shell Faon silver shaded/shell 

ps 11/12 beige-fawn tipped 
 

pink beige-fawn getippt rosa tipping beige-faon rose 

 fawn 
 

pinkish fawn fawn rosafarbenes Fawn faon faon rosâtre 

 
 

EMS 
Code 

Coat colour 
 

Nose leather Fellfarbe Nasenspiegel Couleur de la fourrure Truffe 

 Nose/Eye rims Paw pads Nasen-/Augenum-
randung 

Fußballen Contour de la truffe/ 
des yeux 

Coussinets 

 Black tortie silver shaded/shell Schwarz schildpatt silber shaded/shell Écaille noir silver shaded/shell 

fs 11/12 black and red tipped brick red/pink and/or 
black 

schwarz und rot getippt ziegelrot/rosa und/oder 
schwarz 

tipping noir et rouge rouge-brique/rose et/ou 
noir 

 as for f 22-25 pink and/or black wie bei f 22-25 rosa und/oder schwarz idem à f 22-25 rose et/ou noir 

 Blue tortie silver shaded/shell Blau schildpatt silber shaded/shell Écaille bleu silver shaded/shell 

gs 11/12 blue-grey and cream 
tipping 

old-rose and/or blue-
grey 

blaugrau und creme 
getippt 

altrosa und/oder 
blaugrau 

tipping gris-bleu et 
crème 

vieux rose et/ou gris-
bleu 

 as for g 22-25 
 

pink and/or blue-grey wie bei g 22-25 rosa und/oder blaugrau idem à g 22-25 rose et/ou gris-bleu 

 Chocotate tortie silver shaded/shell Chocolate schildpatt silber shaded/shell Écaille chocolat silver shaded/shell 

hs 11/12 chocolate and red 
tipping 

pale red/pink and/or 
milk-chocolate 

schokoladefarben und 
rot getippt 

hellrot/rosa und/oder 
milchschokoladefarben 

tipping chocolat et 
rouge 

rouge pâle/rose et/ou 
chocolat au lait 

 as for h 22-25 pink and/or cinnamon 
to milk-chocolate 

wie bei h 22-25 rosa und/oder zimt- bis 
milchschokoladefarben 

idem à h 22-25 rose et/ou cannelle à 
chocolat au lait 
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 Lilac tortie silver shaded/shell Lila schildpatt silber shaded/shell Écaille lilas silver shaded/shell 

js 11/12 lilac with a slight 
pinkish tinge and 
cream tipped  

pale pink and/or 
lavender-pink 

mit Lilac, das einen 
leicht rosafarbenem 
Schimmer hat, und 
Creme getippt 

hellrosa und/oder 
lavendelrosa 

tipping lilas avec un 
léger reflet rose et 
crème 

rose pâle et/ou rose-
lavande 

 as for j 22-25 
 

pale pink and/or 
lavender-pink 

wie bei j 22-25 hellrosa und/oder 
lavendelrosa 

idem à j 22-25 rose pâle et/ou rose-
lavande 

 Cinnamon tortie silver shaded/shell Cinnamon schildpatt silber shaded/shell Écaille cannelle silver shaded/shell 

qs 11/12 warm cinnamon brown 
and red tipped 

pinkish red/pink and/or 
cinnamon-brown 

in warmem zimt-
farbenen Braun und in 
Rot getippt 

rosarot/rosa und/ 
oder zimtfarbenes 
Braun 

tipping brun-cannelle 
chaud et rouge 

rouge rosâtre/ rose 
et/ou brun-cannelle 

 as for q 22-25 pinkish red/pink and/or 
cinnamon-brown 

wie bei q 22-25 rosarot/rosa und/ oder 
zimtfarbenes Braun 

idem à q 22-25 rouge rosâtre/rose 
et/ou brun-cannelle 

 Fawn tortie silver shaded/shell Fawn schildpatt silber shaded/shell Écaille faon silver shaded/shell 

rs 11/12 beige-fawn and cream 
tipped 

pink and/or pinkish 
fawn 

beige-fawn und creme 
getippt 

rosa und/oder 
rosafarbenes Fawn 

tipping beige-faon et 
crème 

rose et/ou faon rosâtre 

 as for r 22-25 pink and/or pinkish 
fawn 

wie bei r 22-25 rosa und/oder 
rosafarbenes Fawn 

idem àr 22-25 rose et/ou faon rosâtre 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

All faults and remarks listed at the general 
description of shaded/shell apply to all colour 
varieties. 

Alle Fehler, die bei der allgemeinen 
Beschreibung von shaded/shell angeführt 
sind, gelten für alle Farbvarietäten. 

Toutes les fautes et remarques mentionnées 
dans la description générale des 
shaded/shell s'appliquent à toutes les 
variétés de couleur. 
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GOLDEN SHADED/SHELL - y 11/12 
GOLDEN SHADED/SHELL  
COULEURS DE GOLDEN  
 

Coat Colour/ 
Fellfarbe/ 
Couleur de la fourrure 

The ground colour is more intensive on 
face and back, with a lighter shade on the 
chin, the ear tufts, down the flanks, on the 
belly and underside of the tail. 
 
Whisker pads, chin and chest may be light 
to deep cream. 
Colour and distribution of tipping as for the 
corresponding silver shaded/shell 
varieties(*s 11/12). 

Die Grundfarbe ist im Gesicht und am 
Rücken intensiver, mit einem helleren Ton 
am Kinn, an den Ohrbüscheln, an den 
Flanken, am Bauch und auf der 
Schwanzunterseite. 
Schnurrhaarkissen, Kinn und Brust können 
hell- bis dunkelcreme sein. 
Farbe und Verteilung des Tippings wie bei 
den entsprechenden Silber Shaded/Shell 
Varietäten (*s 11/12). 

La couleur de base est plus soutenue sur la 
face et le dos, d'un ton plus clair sur le 
menton, les plumets, les flancs, le ventre et 
le dessous de la queue. 
 
Les babines, le menton et le poitrail peuvent 
être crème clair à crème foncé. 
La couleur et la répartition du tipping comme 
chez les variétés silver shaded shell 
correnpondantes (*s 11/12). 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

Same as *22-25 in the recognized varieties 
of *y 11/12, 
outlined with the colour of the tipping. 

Wie für *22-25 bei den anerkannten 
Varietäten *y 11/12, 
mit der Farbe des Tippings umrandet. 

Identique au *22-25 dans les variétés 
reconnues d’*y 11/12, 
cerclée de la couleur du tipping. 

Eye rims/ 
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

Same colour as the tipping In der Farbe des Tippings Cerclé de la couleur du tipping 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

Same colour as the tipping In der Farbe des Tippings de la même couleur que celle du tipping 
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Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 A Golden without tabby markings and 
bars and with a warm coat colour is 
preferred. White/light colour is tolerated 
besides the nostrils, above the lips, on 
the chin as long as it does not extend 
up to the chest. Cats without 
white/lighter coloured chin are 
preferred. 

 All faults and remarks listed at the 
general description of Shaded/ Shell 
apply to all colour varieties. 

 Eine Golden ohne Tabby-Markierungen 
und Streifen und mit einer warmen Fell-
farbe wird bevorzugt. Weiß/helle Farbe 
wird beiderseits der Nasenlöcher, ober-
halb der Lippen, am Kinn toleriert, 
solange sie sich nicht bis zur Brust 
erstreckt. Katzen ohne weißes/heller 
gefärbtes Kinn werden bevorzugt. 

 Alle Fehler und Anmerkungen, die bei 
der allgemeinen Beschreibung von 
Shaded/ Shell angeführt sind, gelten für 
alle Farbvarietäten. 

 On préfèrera un Golden dont la fourrure a 
un ton chaud et qui ne présente pas de 
marque tabby. Une couleur claire 
blanchâtre est tolérée à côté des narines, 
au dessus des lèvres et sur le menton à 
condition qu’elle ne s’étende pas sur la 
poitrine. On préfère les chats sans 
menton de couleur claire blanchâtre. 

 Toutes les fautes et remarques 
mentionnées dans la description 
générale des variétés shaded/shell 
s'appliquent à toutes les variétés de 
couleur. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 coat too pale or too grey in tone 
 

 grey undercoat 

 zu blasse Fellfarbe oder ein zu grauer 
Ton 

 graue Unterwolle 

 un ton trop pâle ou trop gris 
 

 sous-poil gris 
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GOLDEN SHADED/SHELL COLOUR VARIETIES/ 
GOLDEN SHADED/SHELL FARBVARIETÄTEN/ 
COULEURS DE GOLDEN SHADED/SHELL  n/a y 11/12 
 

EMS 
Code 

Coat colour 
Shaded 

Nose/Eye rims 
Nose leather 

Fellfarbe 
Shaded 

Nasen-/Augenum-
randung 
Nasenspiegel 

Couleur de la fourrure 
Shaded 

Contour de la truffe/ 
des yeux  
Truffe 

 Shell Paw pads 
Back of feet 

Shell Fußballen 
Sohlenstreifen 

Shell Coussinets 
Semelles 

 Black golden shaded/shell Schwarz golden shaded/shell Noir golden shaded/shell 

ny 11 Ground colour:  
wheat with a distinct 
yellow tinge 
black tipped 

Nose/Eye rims black 
Nose leather: brick red 

Grundfarbe: 
Weizenfarbig mit einem 
deutlichen gelben Ton 
schwarz getippt 

Nasen-/Augenum-
randung: schwarz 
Nasenspiegel: ziegelrot 

Couleur de base:  
froment avec un ton 
distinct de jaune  
tipping noir 

Contour de la truffe/ des 
yeux: noir 
Truffe: rouge-brique 

ny 12 Ground colour:  
light wheat with a 
distinct yellow tinge 
(pastel colour) 
black tipped 

Paw pads: black or seal 
Back of feet: black/seal 

Grundfarbe:  
helle Weizenfarbe mit 
einem deutlichen gelben 
Ton (Pastellfarbe) 
schwarz getippt 

Fußballen: schwarz oder 
seal 
Sohlenstreifen: 
schwarz/seal 

Couleur de base: 
froment léger avec un 
ton distinct de jaune 
(couleur pastel) 
Tipping noir 

Coussinets: noir ou seal 
Semelles: noir/seal 

 Blue golden shaded/shell Blau golden shaded/shell Bleu golden shaded/shell 

ay 11 Ground colour:  
wheat with a distinct 
yellow tinge 
darker blue-grey tipped 

Nose/Eye rims blue-grey 
Nose leather: old-rose 

Grundfarbe:  
Weizenfarbig mit einem 
deutlichen gelben Ton 
in dunklem Blaugrau 
getippt 

Nasen-/Augenum-
randung: blaugrau 
Nasenspiegel: altrosa 

Couleur de base:  
froment avec un ton 
distinct de jaune Tipping 
gris-bleu plus foncé 

Contour de la truffe/ des 
yeux: gris-bleu 
Truffe: vieux rose 

ay 12 Ground colour:  
light wheat with a 
distinct yellow tinge 
(pastel colour) 
darker blue-grey tipped 

Paw pads: blue-grey 
Back of feet: darker 
blue-grey 

Grundfarbe:  
helle Weizenfarbe mit 
einem deutlichen gelben 
Ton (Pastellfarbe) 
in dunklem Blaugrau 
getippt 

Fußballen: blaugrau 
Sohlenstreifen: 
dunkleres Blaugrau 

Couleur de base:  
froment léger avec un 
ton distinct de jaune 
Tipping gris-bleu plus 
foncé 

Coussinets: gris-bleu 
Semelles: gris-bleu plus 
foncé 
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TABBY PATTERNS /  
TABBY-MUSTER /  
DESSINS TABBY - 21/22/23/24/25 

 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Whisker pads marked (spotted) Schnurrhaarkissen markiert (getupft) Babines mouchetées 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

First surrounded by the darker colour of 
the pattern, then surrounded by the lightest 
colour of the pattern. 

Beginnend mit der dunkleren Farbe des 
Musters, dann mit der hellsten Farbe des 
Musters umrandet. 

D’abord cerclés de la couleur la plus 
foncée du dessin, puis entourés de la 
couleur la plus claire. 

 Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

The edges of the ears are coloured by the 
lighter colour of the pattern. 

Die Ränder der Ohren sind in der helleren 
Farbe des Musters gefärbt. 

Le bord des oreilles est de la couleur la 
plus claire du dessin. 

Tabby pattern/ 
Agouti/ 
Tabby-Muster/ 
Agouti/ 
Dessin tabby/ 
Agouti 

 An agouti hair shows various numbers of 
yellowish bands (silver-white bands in 
silver varieties) separated from each other 
by the corresponding colour (ticking). 
 
These hairs may be uniform all over the 
coat, or separated from each other by solid 
coloured hairs forming the different 
patterns. 
In most breeds these solid coloured areas 
should be without any ticked hairs. 

Das Agouti-Haar zeigt eine 
unterschiedliche Anzahl gelblicher Bänder 
(silberweiß bei den Silbervarietäten), die 
durch die entsprechende Fellfarbe von ein-
ander getrennt sind (Ticking). 
Diese Haare können über das gesamte 
Fell verteilt oder durch einfarbige Haare, 
die die verschiedenen Muster bilden, von 
einander getrennt sein. 
Bei den meisten Rassen sollten diese 
einfarbigen Partien ohne jegliche getickte 
Haare sein. 

Le poil agouti présente un nombre variable 
de bandes jaunâtres (bandes blanc 
argenté pour les variétés de silver) qui 
sont séparées par la couleur de base 
correspondante (ticking). 
Ces poils peuvent être unis sur toute la 
fourrure ou séparés par des poils de 
couleur solide pour former les différents 
dessins. 
Pour la plupart des races, les parties de 
couleur solide ne doivent pas comporter 
de poils tiquetés. 

Colour of 
Pattern/ 
Farbe der  

 The ground colour of the areas between 
the pattern is ticked with the corresponding 
colour varieties. 

Die Grundfarbe der Partien zwischen dem 
Muster ist in der(n) entsprechenden 
Farbe(n) getickt 

La couleur de base dans les parties entre 
le dessin est tiquetée par la (les) 
couleur(s) correspondante(s). 

Zeichnung/ 
Couleur du 
dessin 

Tortie/ 
Schildpatt/ 
Écaille 

For Tortie Tabbies the tabby pattern is 
coloured in the colour of the tortie patches 
and the tortie patches superimpose the 
tabby pattern. 

Bei Schildpatt Tabby ist das Tabby-Muster 
in der Farbe der Schildpattflecken gefärbt, 
wobei die Schildpattflecken das Tabby-
Muster überlagern 

Chez les écaille tabby, le dessin tabby est 
coloré de la même couleur que les taches 
écaille. Les taches écaille se superposent 
au dessin tabby. 



© FIFe TABBY PATTERNS / TABBY-MUSTER / DESSINS TABBY 

General Part / Allgemeiner Teil / Partie Générale 11/35 01.01.2010 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

  White/light colour is tolerated besides 
the nostrils, above the lips, on the chin 
as long as it does not extend down to 
the chest. 

 Cats without white/lighter coloured chin 
are preferred 

 Weiß/helle Farbe wird beiderseits der 
Nasenlöcher, oberhalb der Lippen, am 
Kinn toleriert, solange sich es nicht bis 
zur Brust erstreckt. 

 Katzen ohne weißes/heller gefärbtes 
Kinn werden bevorzugt. 

 Une couleur claire blanchâtre est 
tolérée à côté des narines, au dessus 
des lèvres et sur le menton à condition 
qu’elle ne s’étende pas sur la poitrine. 

 On préfère les chats sans menton de 
couleur claire blanchâtre. 

 

Mackerel / Getigert / Tigré Spotted / Getupft / Moucheté Ticked / Getickt / TiquetéBlotched / Gestromt
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UNSPECIFIED TABBY PATTERN  
NICHT SPEZIFIZIERTES TABBY-MUSTER  
DESSIN TABBY NON SPÉCIFIE - 21 
 

Pattern/ 

Zeichnung/ 

Dessin 

If the pattern cannot be clearly defined either as 
tabby blotched or as tabby mackerel, spotted or 
ticked, for this tabby pattern the EMS-Code 21 
will be used. 

Code 21 is only valid in combination with white 
spots, hairless cats or pointed pattern: 
 

 Tabby Van/Tabby Harlequin (01/02) 

 Tabby SPH, DSP or PEB 

 Tabby Pointed (33) 

 Tabby SBI or RAG 

 Tabby RAG Mitted (04) 

 Tabby SNO (05) 

Wenn das Muster weder als gestromt noch als 
getigert, noch als getupft oder getickt eindeutig 
definiert werden kann, wird der EMS-Code 21 
dafür verwendet. 

Code 21 ist nur in Verbindung mit weißen 
Flecken, haarlosen Katzen oder Pointed 
Abzeichen gültig: 

 Tabby Van/Tabby Harlekin (01/02) 

 Tabby SPH, DSP oder PEB 

 Tabby Pointed (33) 

 Tabby SBI oder RAG 

 Tabby RAG Mitted (04) 

 Tabby SNO (05)  

Si le dessin ne peut être défini clairement 
comme blotched, tigré, moucheté ou tiqueté, le 
code EMS 21 est applicable. 
 

Le code 21 n’est utilisable qu’en combinaison 
avec des taches blanches, les chats sans poil 
ou un patron point: 

 Tabby Van/Tabby Arlequin (01/02) 

 Tabby SPH, DSP ou PEB 

 Tabby Point (33) 

 Tabby SBI ou RAG 

 Tabby RAG Mitted (04) 

 Tabby SNO (05)  
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BLOTCHED / GESTROMT - 22 
 

Pattern/ 

Zeichnung/ 

Dessin 

On the appropriate base colour is a "dark" and 
clearly defined pattern with good contrast 
without ticked hairs (brindling). 

Marking in the shape of an "M" on the forehead, 
an unbroken line runs back from the outer 
corner of the eye, 2 or 3 spirals on the cheeks, 
thumb prints on the ears, 2 unbroken necklaces 
on the chest. 
 
 

Vertical lines over the back of the head extend 
to the shoulder markings, shoulder markings 
are in the shape of a butterfly with both upper 
and lower wings distinctly defined. 
 

The back markings consist of a vertical line 
down the spine from the butterfly to the tip of 
the tail. On each side of this line a "dark line" 
runs in parallel. These three lines are clearly 
separated from each other by the ground 
colour. 
 

On each flank there are large blotches in the 
colour of the ground colour encircled by one or 
more unbroken "darker" lines. Markings should 
be the same on each side. 
 

A double row of "dark" spots (buttons) appears 
on the chest and the belly. 

Auf der jeweiligen Grundfarbe befindet sich eine 
"dunkle", klar definierte Zeichnung mit gutem 
Kontrast und ohne getickte Haare ("brindling"). 

Eine Markierung in der Form eines "M" auf der 
Stirn, vom äußeren Augenwinkel läuft eine nicht 
durchbrochene Linie bis zur Hinterseite des 
Kopfes sowie 2 bis 3 Spiralen auf den Wangen, 
Daumenabdruck auf den Ohren, auf der Brust 
befinden sich 2 geschlossene Ringe 
(Halsbänder). 

Senkrechte Linien laufen über den Hinterkopf 
bis zur Zeichnung auf den Schultern, die Zeich-
nung auf den Schultern besitzt die Form eines 
Schmetterlings, wobei deutlich das obere und 
untere Flügelpaar zu sehen sein muss. 

Die Zeichnung auf dem Rücken besteht aus 
einer vertikalen "dunklen" Linie, die sich von den 
Schmetterlingsabzeichen bis zur Schwanzspitze 
erstreckt. Parallel zu dieser Linie befindet sich 
auf jeder Seite jeweils noch eine "dunkle" Linie. 
Diese drei Linien sind deutlich durch die Grund-
farbe von einander abgegrenzt. 

Auf den Flanken befinden sich große Flecken in 
der Farbe der Grundfarbe, die von einer oder 
mehreren "dunklen", nicht durchbrochenen Lini-
en umrandet sind. Die Zeichnung sollte auf 
beiden Seiten gleich sein. 

Auf der Brust und am Bauch befindet sich eine 
Doppelreihe von "dunklen" Punkten (Knöpfe). 

Sur la couleur de base correspondante le 
dessin foncé doit être net, bien défini avec un 
réel contraste et sans poils tiquetés (bringés). 

Une marque en forme de M est dessinée sur le 
front; une ligne continue part du coin extérieur 
de l'oeil ; on distingue deux ou trois spirales sur 
les joues, l'empreinte sauvage sur les oreilles et 
deux colliers fermés sur le poitrail. 
 
 

Des lignes verticales à l'arrière de la tête 
descendent vers les marques des épaules qui 
forment un papillon dont les ailes supérieures 
et inférieures sont nettement dessinées. 
 

Le dessin du dos consiste en une ligne 
verticale le long de la colonne partant du 
papillon jusqu'a l'extrémité de la queue. 
Parallèlement à cette ligne et de chaque côté 
on trouve une ligne de couleur foncée. Ces 
trois lignes sont nettement séparées par la 
couleur de base. 

Sur les flancs, il y a de larges taches de couleur 
de base cerclées par une ou plusieurs lignes 
continues de couleur foncée. Le dessin doit 
être identique de chaque côté. 
 

Une double rangée de points foncés (boutons) 
se trouve sur le poitrail et le ventre. 
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 The legs are evenly barred. The back of the 
feet is coloured in the "dark" colour. 
 

The tail is evenly ringed - except on longhair 
cats - and ends in a solid tip./ 

Die Beine sind regelmäßig gestreift. Die Unter-
seite der Pfoten ist in der "dunklen" Farbe ge-
färbt. 

Der Schwanz ist gleichmäßig beringt - aus-
genommen bei Langhaarkatzen - und endet in 
einer einfärbigen Schwanzspitze 

Les pattes doivent être rayées régulièrement. 
La face plantaire des pieds (semelle) est de la 
couleur foncée. 

La queue doit être régulièrement annelée (sauf 
pour les poils longs) avec une extrémité de 
couleur solide. 

 
 

MACKEREL / GETIGERT / TIGRÉ - 23 
 

Pattern/ 

Zeichnung/ 

Dessin 

On the appropriate base colour is a "dark" and 
clearly defined pattern with good contrast and 
without ticked hairs (brindling). 

Marking in the shape of an "M" on the forehead, 
2 or 3 spirals on the cheeks, thumb prints on 
the ears, 2 unbroken necklaces on the chest. 
 
 

An unbroken spine line runs from the head over 
the back to the tip of the tail. 

Numerous narrow "dark" lines run vertically 
down the body from the spine to the belly. 
These lines to be clearly separated by the 
ground colour. The pattern should be even on 
both sides. 

A double row of "dark" spots (buttons) appears 
on the chest and the belly. 

The legs are evenly ringed. The back of the feet 
is coloured in the "dark" colour. 
 

The tail is evenly ringed - except on longhair 
cats - and ends in a solid tip. 

Auf der jeweiligen Grundfarbe befindet sich eine 
"dunkle", klar definierte Zeichnung mit gutem 
Kontrast und ohne getickte Haare ("brindling"). 

Eine Markierung in der Form eines "M" auf der 
Stirn sowie 2 bis 3 Spiralen auf den Wangen, 
Daumenabdruck auf den Ohren, auf der Brust 
befinden sich 2 geschlossene Ringe (Hals-
bänder). 

Eine ununterbrochene Linie verläuft vom Kopf 
über den Rücken bis zur Schwanzspitze. 

Zahlreiche schmale "dunkle" Streifen verlaufen 
vertikal vom Rückgrat zum Bauch. Diese 
Streifen sind deutlich durch die Grundfarbe 
voneinander abgegrenzt. Die Zeichnung sollte 
auf beiden Seiten gleich sein. 

Auf der Brust und am Bauch befindet sich eine 
Doppelreihe von "dunklen" Punkten (Knöpfe). 

Die Beine sind regelmäßig beringt. Die 
Unterseite der Pfoten ist in der "dunklen" Farbe 
gefärbt. 

Der Schwanz ist gleichmäßig beringt - aus-
genommen bei Langhaarkatzen - und endet in 
einer einfärbigen Schwanzspitze. 

Sur la couleur de base correspondante le 
dessin foncé doit être net, bien défini avec un 
réel contraste et sans poil tiqueté (bringé). 

Une marque en forme de M est dessinée sur le 
front; on distingue deux ou trois spirales sur les 
joues, l'empreinte sauvage sur les oreilles; 
deux colliers fermés sur le poitrail. 
 

Une ligne ininterrompue sur le haut du dos va 
de la tête à l'extrémité de la queue.  

De nombreuses rayures fines et foncées 
courent verticalement de l'épine dorsale au 
ventre. Ces lignes sont nettement séparées les 
unes des autres par la couleur de base. Le 
dessin doit être identique de chaque côté.  

Une double rangée de points foncés (boutons) 
se trouve sur le poitrail et le ventre.  

Les pattes sont régulièrement rayées. La face 
plantaire des pieds (semelle) est de la couleur 
foncée. 

La queue doit être régulièrement annelée (sauf 
pour les poils longs) avec une extrémité de 
couleur solide. 
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SPOTTED / GETUPFT / MOUCHETÉ - 24 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

On the appropriate base colour is shown a 
clear pattern of numerous well defined round 
or oval "dark" spots with good contrast without 
ticked hairs (brindling). 
 

The spots are clearly separated from each 
other and do not merge into each other. The 
more numerous the better. On each cat the 
spots should be of uniform shape; they are as 
important as the colour, however, they must 
harmonize with the base colour. 
 

There is an intricate tabby "M" on the 
forehead, with markings extending up over the 
head between the ears and breaking into small 
spots on the lower neck and shoulders. 
 

Mascara markings are found around the eyes 
and on the cheeks. The eyes are rimmed with 
the darkest coat colour and surrounded by the 
lightest colour. Thumbprints on the ears. 
 

There are one or two broken necklaces on the 
chest. The spots should be spread on the 
shoulders and over the body down to the legs. 
 

A slight spine line is permitted. 
 

The belly is covered by clearly defined spots. 

Auf der jeweiligen Grundfarbe befindet sich ein 
klares Muster, das aus zahlreichen klar defi-
nierten "dunklen" Tupfen besteht, die rund oder 
oval sind, einen guten Kontrast bilden und ohne 
getickte Haare ("brindling") sind. 

Die Tupfen sind klar voneinander abgegrenzt und 
dürfen nicht ineinander laufen. Je zahlreicher die 
Tupfen sind desto besser. Bei jeder Katze sollte 
die Tupfenform einheitlich sein; die Tupfen sind 
genauso bedeutend wie die Farbe, sie müssen 
jedoch mit der Grundfarbe harmonieren. 
 

Auf der Stirn befindet sich ein verzweigtes Tabby-
"M", mit Markierungen, die sich zwischen den 
Ohren über den Kopf erstrecken, bis sie am Hals-
ansatz und auf den Schultern in kleine Punkte 
übergehen. 

“Mascara markings“ um die Augen und auf den 
Backen. Die Augen sind von der dunklesten 
Fellfarbe umrandet und diese wiederum von der 
hellsten Farbe umgeben. Daumenabdruck auf 
den Ohren. 

Auf der Brust befinden sich ein oder zwei unter-
brochene Ringe (Halsbänder). Die Punkte sollten 
auf den Schultern und über den Körper bis 
hinunter zu den Beinen verteilt sein. 

Eine leichte Linie entlang der Wirbelsäule ist 
erlaubt. 

Der Bauch ist mit klar definierten Punkten 
bedeckt. 

Sur la couleur de base correspondante, on 
distingue de nombreuses mouchetures 
foncées, bien définies, rondes ou ovales. Ces 
marques doivent être bien contrastées et sans 
poil tiqueté (bringé). 

Les mouchetures sont nettement séparées les 
unes des autres, jamais jointes. Le plus grand 
nombre de mouchetures est souhaité. Les 
mouchetures doivent être uniformes et 
régulières. Elles sont aussi importantes que la 
couleur, toutefois leur couleur doit s'harmoniser 
avec la couleur de base.  

Sur le front on trouve un M ramifié avec des 
marques s'étendant sur la tête entre les oreilles 
et se transformant progressivement en petits 
points (de la base de la nuque jusqu'aux 
épaules).  

Des lignes "mascara markings" cernent les 
yeux et les joues. Les yeux sont cernés de la 
couleur la plus foncée du dessin puis bordés 
de la couleur la plus claire. Empreinte sauvage 
sur les oreilles. 

Un ou deux colliers non fermés sur le haut du 
poitrail. Les épaules et le corps jusqu'aux 
pattes doivent être couverts de mouchetures.  
 

Une légère ligne soulignant l’épine dorsale est 
permise.  

Le ventre est recouvert de mouchetures nettes. 
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 The legs are evenly ringed and/or spotted. The 
back of the feet is coloured in the "dark" 
colour. 

The tail is evenly ringed - except on longhair 
cats - and ends in a solid tip. 

Die Beine sind gleichmäßig beringt und/oder 
getupft. Die Unterseite der Pfoten ist in der 
"dunklen" Farbe gefärbt. 

Der Schwanz ist gleichmäßig beringt - aus-
genommen bei Langhaarkatzen - und endet in 
einer einfärbigen Schwanzspitze. 

Les pattes sont régulièrement annelées et/ou 
mouchetées. La face plantaire (semelle) est de 
la couleur foncée. 

La queue est régulièrement annelée (sauf pour 
les poils longs) avec une extrémité de couleur 
solide. 

 
 

TICKED / GETICKT / TIQUETÉ - 25 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

Body and extremities show pronounced ticking. 
The body is free from any markings. 
 

Tabby markings on the face and forehead. 
Thumb prints on the ears. 

One or two unbroken or broken necklaces on 
the chest. 

Darker colour along the spine. 
 

Fine, distinct stripes on the legs. The back of 
the feet is coloured in the "dark" colour. 
 

The tail is evenly ringed - except on longhair 
cats - and ends in a solid tip. 

Körper und Extremitäten zeigen ein 
ausgeprägtes Ticking. Am Körper befindet sich 
keinerlei Musterung. 

Tabby-Markierungen im Gesicht und auf der 
Stirn. Daumenabdruck auf den Ohren. 

Ein bis zwei nicht durchbrochene oder 
durchbrochene Halsbänder auf der Brust. 

Dunklere Schattierung entlang des Rückgrates. 
 

Feine, deutlich von einander abgesetzte Streifen 
an den Beinen. Die Unterseite der Pfoten ist in 
der "dunklen" Farbe gefärbt. 

Der Schwanz ist gleichmäßig beringt - aus-
genommen bei Langhaarkatzen - und endet in 
einer einfärbigen Schwanzspitze. 

Le corps et les extrémités montrent un ticking 
prononcé.Le corps ne présente pas de 
marques. 

Des marques tabby sur le front et la face. Des 
empreintes sauvage sur les oreilles.  

Un ou deux colliers fermés ou ouverts sur le 
poitrail.  

Une couleur plus foncée le long de l'épine 
dorsale.  

Des rayures fines et nettes sur les pattes. La 
face plantaire des pieds (semelle) de la couleur 
foncée. 

La queue doit être régulièrement annelée avec 
une extrémité de couleur solide sauf pour les 
poils longs. 
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TABBY COLOUR VARIETIES  
TABBY FARBVARIETÄTEN  
VARIÉTÉS DE COULEURS TABBY - 22/23/24/25 
 

Faults precluding the certificate/ 
Fehler, die das Zertifikat 
ausschließen/ 
Fautes excluant l'attribution du 
certificat 

White tip of tail in red / cream varieties. 
 
For other varieties a white tip of tail 
leads to disqualification 

Weiße Schwanzspitze bei den roten / 
cremefarbenen Varietäten. 
Bei anderen Varietäten führt eine weiße 
Schwanzspitze zur Disqualifikation 

Bout de la queue blanche pour les 
variétés rouge / crème. 
Pour les autres variétés de couleur le 
bout de la queue blanche mène à la 
disqualification. 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

The dark colour of the nose rim may 
extend over the whole nose leather 
and thus be the same as the 
corresponding solid colour 

Die dunkle Farbe der Nasenumrandung 
kann sich über die ganze Nase ausbrei-
ten und so die gleiche Farbe wie die 
einfarbigen Varietäten haben. 

La couleur foncée du contour de la truffe 
peut s’étendre au-dessus de la truffe et 
ainsi avoir le même couleur que la 
varieté unicolore correspondante. 

 

TABBY COLOUR VARIETIES 
TABBY FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS TABBY n/a/b/c/d/e/o/p 22/23/24/25 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

  Black tabby Schwarz tabby Noir tabby 

Blotched/ 
Gestromt 
 

n 22 Ground colour:  
warm, brilliant coppery 
brown down to the 
roots, black ticked 
Pattern:  
clear, dense black 

Nose/Eye rims  
black 
Nose leather:  
brick red 
Paw pads:  
black or seal 
Back of feet: 
black/seal 
Tip of tail:  
black 

Grundfarbe:  
warmes leuchtendes 
Kupferbraun bis zum 
Grund, schwarz getickt 
Zeichnung:  
klar, kohlrabenschwarz 

Nasen-/Augenum-
randung:  
schwarz 
Nasenspiegel: 
ziegelrot 
Fußballen:  
schwarz oder seal 
Sohlenstreifen: 
schwarz/seal 
Schwanzspitze: 
schwarz 

Couleur de base:  
brun-cuivre chaud et 
flamboyant jusqu'à la 
racine, tiqueté de noir 
Dessin:  
net, noir intense 

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
noir 
Truffe: rouge-brique 
Coussinets:  
noir ou seal 
Face plantaire 
(semelle): 
noir/seal 
Bout de la queue:  
noir 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

n 23 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

n 24 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

n 25 Ground colour:  
warm coppery brown 
Ticking:  
black 

Grundfarbe:  
warmes Kupferbraun 
Ticking:  
schwarz 

Couleur de base:  
brun-cuivre chaud 
Ticking:  
noir 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

  Blue tabby Blau tabby Bleu tabby 

Blotched/ 
Gestromt 
 

a 22 Ground colour:  
ivory, darker blue-grey 
ticked 
Pattern:  
clear, any shade of 
blue-grey 

Nose/Eye rims  
blue-grey 
Nose leather:  
old-rose 
Paw pads: blue-grey 
Back of feet: darker 
blue-grey 
Tip of tail: darker 
blue-grey 

Grundfarbe: 
elfenbeinfarben,  
in dunklerem Blaugrau 
getickt 
Zeichnung:  
klar, alle 
Schattierungen von 
Blaugrau 

Nasen-/Augenum-
randung:  
blaugrau 
Nasenspiegel:  
altrosa 
Fußballen:  
blaugrau 
Sohlenstreifen: 
dunkleres Blaugrau 
Schwanzspitze: 
dunkleres Blaugrau 

Couleur de base: I 
voire,  
tiqueté de gris-bleu 
plus foncé 
Dessin:  
net, toute nuance de 
gris-bleu 

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
gris-bleu 
Truffe:  
vieux rose 
Coussinets:  
gris-bleu 
Face plantaire 
(semelle): 
gris-bleu plus foncé 
Extrémité de la 
queue: gris-bleu plus 
foncé 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

a 23 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

a 24 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

a 25 Ground colour:  
warm grey 
Ticking:  
darker blue-grey 

Grundfarbe: warmes 
Grau 
Ticking:  
dunkleres Blaugrau 

Couleur de base:  
gris chaud 
Ticking:  
gris-bleu plus foncé 

  Chocolate tabby Chocolate tabby Chocolat tabby 

Blotched/ 
Gestromt 
 

b 22 Ground colour:  
paler chocolate-brown,  
warm chocolate-brown 
ticked 
Pattern:  
clear, chocolate 

Nose/Eye rims 
chocolate-brown 
Nose leather: pale 
red/pink 
Paw pads: cinnamon 
to milk-chocolate 
Back of feet:  
chocolate 
Tip of tail:  
chocolate 

Grundfarbe:  
helleres Schokolade-
braun, in warmem 
Schokoladebraun 
getickt 
Zeichnung:  
klar, schokoladefarben 

Nasen-/Augenum-
randung:  
schokoladebraun 
Nasenspiegel: 
hellrot/rosa 
Fußballen:  
zimt- bis milch-
schokoladefarben 
Sohlenstreifen: 
schokoladefarben 
Schwanzspitze: 
schokoladefarben 

Couleur de base:  
brun-chocolat pâle,  
tiqueté de chocolat 
chaud 
Dessin:  
net, chocolat 

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
brun-chocolat 
Truffe:  
rouge pâle/rose 
Coussinets:  
cannelle à chocolat 
Face plantaire 
(semelle): 
chocolat 
Bout de la queue: 
chocolat 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

b 23 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

b 24 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

b 25 Ground colour:  
sandy beige 
Ticking:  
warm brown 

Grundfarbe: 
sandfarbenes Beige 
Ticking:  
warmes Braun 

Couleur de base:  
beige sable 
Ticking:  
brun chaud 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

  Lilac tabby Lila tabby Lilas tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

c 22 Ground colour: light 
warm beige,  
lilac ticked 

Nose/Eye rims 
lavender-pink 
Nose leather: pink 

Grundfarbe: helles 
warmes Beige, mit Lila 
getickt 

Nasen-/Augenum-
randung: 
lavendelrosa 
Nasenspiegel: rosa 

Couleur de base: 
beige légèrement 
chaud tiqueté de lilas 

Contour de la truffe/ 
des yeux: rose-
lavande 
Truffe: rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

c 23 Pattern: clear, any 
shade of lilac 

Paw pads: lavender-
pink 

Zeichnung: klar, alle 
Schattierungen von 
Lila 

Fußballen: 
lavendelrosa 

Dessin: net, toute 
nuance de lilas 

Coussinets: rose-
lavande 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

c 24  Back of feet: darker 
lilac 

 Sohlenstreifen: 
dunkleres Lila 

 Face plantaire 
(semelle): 
lilas plus foncé  

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

c 25 Ground colour: light 
warm beige 
Ticking: lilac 

Tip of tail: darker lilac Grundfarbe: helles 
warmes Beige 
Ticking: lila 

Schwanzspitze: 
dunkleres Lila 

Couleur de base: 
beige légèrement 
chaud 
Ticking: lilas 

Bout de la queue: 
lilas plus foncé 

  Red tabby Rot tabby Rouge tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

d 22 Ground colour: red, 
paler in ton, dark red 
ticked 

Nose/Eye rims dark 
red 
Nose leather: brick 
red/pink 

Grundfarbe: rot, heller 
im Ton, dunkelrot 
getickt 

Nasen-/Augenum-
randung: dunkelrot 
Nasenspiegel: 
ziegelrot/rosa 

Couleur de base: 
rouge d'un ton plus 
pâle tiqueté de rouge 
plus foncé 

Contour de la truffe/ 
des yeux: rouge 
foncé 
Truffe: rouge-
brique/rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

d 23 Pattern: clear, deep 
red 

Paw pads: pink Zeichnung: klar, 
dunkelrot 

Fußballen: rosa Dessin: net, rouge 
foncé 

Coussinets: rose 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

d 24  Back of feet: dark red  Sohlenstreifen: 
dunkelrot 

 Face plantaire 
(semelle): rouge 
foncé 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

d 25 Ground colour: light 
red 
Ticking: dark red 

Tip of tail: dark red Grundfarbe: hellrot 
Ticking: dunkelrot 

Schwanzspitze: 
dunkelrot 

Couleur de base: 
rouge clair 
Ticking: rouge foncé 

Bout de la queue: 
rouge foncé 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

  Cream tabby Creme tabby Crème tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

e 22 Ground colour: pale 
pastel cream, darker 
cream ticked 

Nose/Eye rims dark 
pink 
Nose leather: pink 

Grundfarbe: helles 
Pastellcreme, in 
dunklerem Creme 
getickt 

Nasen-/Augenum-
randung: dunkelrosa 
Nasenspiegel: rosa 

Couleur de base: 
crème pastel pâle 
tiqueté de crème plus 
foncé 

Contour de la truffe/ 
des yeux: rose foncé 
Truffe: rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

e 23 Pattern: clear, any 
shade of cream 

Paw pads:  
pink 

Zeichnung: klar, alle 
Schattierungen von 
Creme 

Fußballen:  
rosa 

Dessin: net, toute 
nuance de crème 

Coussinets:  
rose 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

e 24  Back of feet:  
darker cream 

 Sohlenstreifen: 
dunkleres Creme 

 Face plantaire 
(semelle):  
crème plus foncé 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

e 25 Ground colour: light 
cream 
Ticking: darker cream 

Tip of tail:  
darker cream 

Grundfarbe: helles 
Creme 
Ticking:  
dunkleres Creme 

Schwanzspitze: 
dunkleres Creme 

Couleur de base: 
crème clair 
Ticking:  
crème plus foncé 

Bout de la queue: 
crème plus foncé 

  Cinnamon tabby Cinnamon tabby Cannelle tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

o 22 Ground colour: deep 
apricot, cinnamon 
ticked 
 

Nose/Eye rims 
cinnamon-brown 
Nose leather: pale 
red/pink 

Grundfarbe: dunkel 
aprikotfarben, 
zimtfarben getickt 

Nasen-/Augenum-
randung: 
zimtfarbenes Braun 
Nasenspiegel: 
hellrot/rosa 

Couleur de base: 
abricot foncé tiqueté 
de cannelle 

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
cannelle-brun 
Truffe: rouge pâle/ 
rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

o 23 Pattern: clear, warm 
cinnamon-brown 

Paw pads: cinnamon-
brown to pinkish 
brown 

Zeichnung: klar, 
warmes zimtfarbenes 
Braun 

Fußballen: zimt- bis 
rosafarbenes Braun 

Dessin: net, brun-
cannelle chaud 

Coussinets: brun-
cannelle à brun 
rosâtre 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

o 24  Back of feet: 
cinnamon 

 Sohlenstreifen: 
zimtfarben 

 Face plantaire 
(semelle): cannelle 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

o 25 Ground colour: deep 
apricot 
Ticking:  
cinnamon-brown 

Tip of tail: cinnamon Grundfarbe: dunkel 
aprikotfarben 
Ticking:  
zimtfarbenes Braun 

Schwanzspitze: 
zimtfarben 

Couleur de base: 
abricot foncé 
Ticking:  
brun-cannelle 

Bout de la queue: 
cannelle 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

  Fawn tabby Fawn tabby Faon tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

p 22 Ground colour:  
dull beige, darker 
beige-fawn ticked 

Nose/Eye rims  
pinkish fawn 
Nose leather: pink 

Grundfarbe:  
stumpfes mattes 
Beige, in dunklerem 
Beige-Fawn getickt 

Nasen-/Augenum-
randung:  
rosafarbenes Fawn 
Nasenspiegel: rosa 

Couleur de base:  
beige terne tiqueté de 
beige-faon plus foncé 

Contour de la truffe/ 
des yeux: f 
aon-rosâtre 
Truffe: rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

p 23 Pattern:  
clear, any shade of 
beige-fawn 

Paw pads: 
 pinkish fawn 

Zeichnung:  
klar, alle 
Schattierungen von 
Beige-Fawn 

Fußballen: 
rosafarbenes Fawn 

Dessin:  
net, toute nuance de 
beige faon 

Coussinets: faon-
rosâtre 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

p 24  Back of feet: darker 
beige-fawn 

 Sohlenstreifen: 
dunkleres Beige-
Fawn 

 Face plantaire 
(semelle):  
beige-faon plus foncé 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

p 25 Ground colour:  
dull beige  
Ticking:  
darker beige-fawn 

Tip of tail:  
darker beige-fawn 

Grundfarbe: 
stumpfes mattes Beige 
Ticking:  
dunkleres Beige-Fawn 

Schwanzspitze: 
dunkleres Beige-
Fawn 

Couleur de base:  
beige terne 
Ticking:  
beige-faon plus foncé 

Bout de la queue: 
beige-faon plus foncé 
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TORTIE TABBY COLOUR VARIETIES 
SCHILDPATT TABBY FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS TABBY ECAILLE f/g/h/j/q/r 22/23/24/25 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

The dark colour of the nose rim may 
extend over the whole nose leather and 
thus be the same as the corresponding 
solid colour. 

Die dunkle Farbe der Nasenumrandung 
kann sich über die ganze Nase ausbrei-
ten und so die gleiche Farbe wie die 
einfarbigen Varietäten haben. 

La couleur foncée du contour de la truffe 
peut s’étendre au-dessus de la truffe et 
ainsi avoir le même couleur que la 
varieté unicolore correspondante. 

 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

 

  Black tortie tabby Schwarz schildpatt tabby Ecaille noir tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

f 22 Ground colour:  
warm, brilliant coppery 
brown, black and 
darker red ticked; 
black and (dark and/or 
pale) red patched 
and/or mingled 

Nose/Eye rims  
black and/or red 
Nose leather:  
brick red and/or pink 

Grundfarbe:  
warmes, leuchtendes 
Kupferbraun, in 
Schwarz und 
dunklerem Rot getickt; 
schwarz und (dunkel 
und/ 

Nasen-/Augenum-
randung:  
schwarz und/oder rot 
Nasenspiegel: 
ziegelrot und/oder 
rosa 

Couleur de base :  
brun cuivre chaud et 
flamboyant, tiqueté de 
noir et de rouge 
foncé ; tachetée et/ou 
mélangée de noir et 

Contour de la truffe/ 
des yeux :  
noir et/ou rouge 
Truffe :  
rouge bri-que et/ou  

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

f 23 Pattern:  
black and red, 
tortie patches 
superimpose pattern 

Paw pads:  
brick red/pink and/or 
black/seal 

oder hell) rot gefleckt 
und/ oder vermischt  
Zeichnung:  
schwarz und rot, die  

Fußballen: 
ziegelrot/rosa 
und/oder 
schwarz/seal 

rouge (foncé et/ou 
pâle) 
Dessin :  
noir et rouge, les 
taches écaille se 
superposent  

rose  
Coussinets :  
rouge-brique/ 
rose et/ou noir/seal 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

f 24   Schildpattflecken 
überlagern die Tabby-
Zeichnung 

 au dessin  

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

f 25 Ground colour:  
brown 
Ticking:  
black and red 

 Grundfarbe:  
braun 
Ticking:  
schwarz und rot 

 Couleur de base :  
brun 
Ticking :  
noir et rouge 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

 

  Blue tortie tabby Blau schildpatt tabby Ecaille bleu tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

g 22 Ground colour:  
ivory, darker blue-grey 
and cream ticked; 
blue-grey and cream 
patched and/or 
mingled 

Nose/Eye rims  
blue-grey and/or 
cream 
Nose leather:  
old-rose and/or pink 

Grundfarbe:  
elfenbeinfarbig, in 
dunklerem Blaugrau 
und Creme getickt; 
blaugrau und creme 
gefleckt und/oder  

Nasen-/Augenum-
randung:  
blaugrau und/oder 
creme 
Nasenspiegel:  
altrosa und/oder rosa 

Couleur de base : 
ivoire, tiqueté de gris-
bleu plus foncé et de 
crème, tachetée et/ou 
mélangée de gris-bleu 
et crème 

Contour de la truffe/ 
des yeux :  
gris-bleu et/ou crème 
Truffe :  
vieux rose et/ou rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

g 23 Pattern:  
any shade of blue-grey 
and cream, tortie 
patches superimpose  

Paw pads:  
pink and/or blue-grey 

vermischt  
Zeichnung:  
alle Schattierungen 
von Blaugrau und  

Fußballen:  
rosa und/oder 
blaugrau 

Dessin :  
toute nuance de 
gris/bleu et crème, les 
taches écaille se  

Coussinets :  
rose et/ou gris-bleu 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

g 24 pattern  Creme, die Schildpatt-
flecken überlagern die 
Tabby-Zeichnung 

 superposent au dessin  

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

g 25 Ground colour:  
warm grey 
Ticking:  
blue-grey and cream 

 Grundfarbe:  
warmes Grau 
Ticking:  
blaugrau und creme 

 Couleur de base :  
gris chaud 
Ticking :  
gris-bleu et crème 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

 

  Chocolate tortie tabby Chocolate schildpatt tabby Écaille chocolat tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

h 22 Ground colour:  
paler chocolate-brown, 
with chocolate and 
darker red ticked, 
warm chocolate-brown 
and red (dark and/or 
pale) patched and/or 
mingled 
Pattern:  
milk-chocolate and 
deep red, tortie 
patches superimpose 
pattern 

Nose/Eye rims 
chocolate-brown 
and/or red 
Nose leather:  
pale red and/or pink 

Grundfarbe:  
Blasses Schokolade-
braun, in Schokolade-
braun und dunklerem 
Rot getickt, warmes 
Schokoladebraun und 
(dunkel und/oder hell) 
rot gefleckt und/oder 
vermischt 
Zeichnung:  
milchschokoladefarben 
und dunkelrot, die 
Schildpattflecke über-
lagern die Tabby-
Zeichnung 

Nasen-/Augenum-
randung:  
schokolade-braun 
und/oder rot 
Nasenspiegel:  
hellrot und/oder rosa 

Couleur de base :  
brun chocolat pâle, 
tiqueté de chocolat et 
de rouge foncé, 
tachetée et/ou 
mélangée de brun 
chocolat chaud et de 
rouge (foncé et/ou 
pâle) 
Dessin :  
chocolat au lait et 
rouge foncé, les 
taches écaille se 
superposent au  
dessin 

Contour de la truffe/ 
des yeux :  
Brun-chocolat et/ou 
rouge 
Truffe :  
rouge pâle et/ou rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

h 23 Paw pads:  
pink and/or cinnamon 
to milk-chocolate 

Fußballen:  
rosa und/oder zimt- 
bis milchschokolade-
farben 

Coussinets :  
rose et/ou cannelle à 
chocolat au lait 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

h 24    

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

h 25 Ground colour:  
sandy beige 
Ticking:  
warm brown and red 

 Grundfarbe: 
sandfarbenes Beige 
Ticking:  
warmes Braun und Rot 

 Couleur de base :  
beige sable 
Ticking :  
brun chaud et rouge 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

 

  Lilac tortie tabby Lila schildpatt tabby Écaille lilas tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

j 22 Ground colour:  
light warm beige, lilac 
and beige ticked, lilac 
and pale cream 
patched and/or 
mingled 

Nose/Eye rims  
lavender-pink and/or 
cream 
Nose leather:  
pink 

Grundfarbe:  
helles warmes Beige, 
lila und beige getickt, 
lila und hellcreme 
gefleckt und/oder 
vermischt 

Nasen-/Augenum-
randung:  
lavendel-rosa 
und/oder creme 
Nasenspiegel:  
rosa 

Couleur de base:  
beige légèrement 
chaud, tiqueté de lilas 
et de beige, tachetée 
et/ou mélangée de 
lilas et de crème pâle 

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
rose-lavande et/ou 
crème 
Truffe:  
rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

j 23 Pattern:  
any shade of lilac and 
cream, tortie patches  

Paw pads:  
pale pink and/or 
lavender-pink 

Zeichnung:  
alle Schattierungen 
von Lila und Creme, 
die  

Fußballen:  
blassrosa und/oder 
lavendelrosa 

Dessin:  
toute nuance de lilas 
et crème les taches 
écaille  

Coussinets:  
rose pâle et/ou rose-
lavande 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

j 24 superimpose pattern  Schildpattflecken 
überlagern die Tabby-
Zeichnung 

 se superposent au 
dessin 

 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

j 25 Ground colour:  
light warm beige 
Ticking:  
lilac and cream 

 Grundfarbe:  
helles warmes Beige 
Ticking:  
lila und creme 

 Couleur de base:  
beige légèrement 
chaud Ticking:  
lilas et crème 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

 

  Cinnamon tortie tabby Cinnamon schildpatt tabby Écaille cannelle tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

q 22 Ground colour:  
deep apricot, 
cinnamon and darker 
red ticked, cinnamon 
and (dark and/ or pale) 
red patched and/or 
mingled 

Nose/Eye rims  
cinnamon-brown 
and/or pale red 
Nose leather:  
pale red and/or pink 

Grundfarbe:  
tief apricotfarben, 
zimtfarben und in 
dunklerem Rot getickt, 
zimtfarben und (dunkel 
und/oder hell) rot 
gefleckt und/oder 
vermischt 

Nasen-/Augenum-
randung:  
zimtfarbenes Braun 
und/ oder hellrot 
Nasenspiegel:  
hellrot und/ oder rosa 

Couleur de base:  
Abricot foncé, tiqueté 
de cannelle et de 
rouge foncé, tachetée 
et/ou mélangée de 
cannelle et de rouge 
(foncé et/ou pâle) 

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
brun-cannelle et/ou 
rouge pâle 
Truffe:  
rouge pâle te/ou rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

q 23 Pattern:  
warm cinnamon-brown 
and red tortie patches  

Paw pads:  
pinkish red/pink 
and/or cinnamon-
brown 

Zeichnung:  
warmes zimtfarbenes 
Braun und Rot, die  

Fußballen:  
rosarot/rosa und/oder 
zimtfarbenes Braun 

Dessin:  
brun cannelle chaud et 
rouge, les taches 
écaille  

Coussinets:  
rouge rosâtre/ rose 
et/ou brun cannelle 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

q 24 superimpose pattern  Schildpattflecken 
überlagern die Tabby-
Zeichnung 

 se superposent au 
dessin 

 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

q 25 Ground colour:  
deep apricot 
Ticking:  
cinnamon and red 

 Grundfarbe:  
tief aprikotfarben 
Ticking:  
zimtfarben und rot 

 Couleur de base:  
abricot foncé 
Ticking:  
cannelle et rouge 
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Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

 

  Fawn tortie tabby Fawn schildpatt tabby Écaille faon tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

r 22 Ground colour:  
dull beige, with darker 
beige-fawn and cream 
ticked, beige-fawn and 
pale cream patched 
and/or mingled 

Nose/Eye rims  
pinkish fawn and/or 
pink 
Nose leather:  
pink 

Grundfarbe:  
stumpfes Beige, in 
dunklerem Beige-
Fawn und Creme 
getickt, beige-fawn 
und pastellcreme 
gefleckt und/oder 
vermischt 

Nasen-/Augenum-
randung:  
rosafarbenes Fawn 
und/ oder rosa 
Nasenspiegel:  
rosa 

Couleur de base:  
Beige terne, tiqueté de 
beige-faon foncé et de 
crème, tachetée et/ou 
mélangée de beige-
faon et de crème pâle 

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
faon-rosâtre et/ou 
rose 
Truffe:  
rose 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

r 23 Pattern:  
any shade of beige-
fawn and pale cream, 
tortie patches  

Paw pads:  
pink and/or pinkish 
fawn 

Zeichnung:  
alle Schattierungen 
von Beige-Fawn und 
Creme, die  

Fußballen:  
rosa und/oder 
rosafarbenes Fawn 

Dessin:  
toute nuance de beige-
faon et crème pâle, les 
taches écaille se  

Coussinets:  
rose et/ou faon 
rosâtre 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

r 24 superimpose pattern  Schildpattflecken 
überlagern die Tabby-
Zeichnung 

 superposent au dessin  

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

r 25 Ground colour:  
dull beige 
Ticking:  
beige-fawn and pale 
cream 

 Grundfarbe:  
stumpfes Beige 
Ticking:  
beige-fawn und 
pastellcreme 

 Couleur de base:  
Beige terne 
Ticking:  
beige-faon et crème 
pâle 

 

 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarque 

The colour mentioned for the nose rim applies 
if the nose leather is not patched/ 
mottled, i.e. solid coloured 

Die bei der Nasenumrandung angegebene 
Farbe gilt für einen Nasenspiegel, der nicht 
gefleckt/ gesprenkelt , d.h. einfarbig ist 

La couleur mentionnée pour le contour de la 
truffe s'applique à la truffe non 
tachetée/mélangée, c'est-à-dire à la truffe 
unicolore. 
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SILVER TABBY COLOUR VARIETIES 
SILBER TABBY FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS SILVER TABBY - s 22/23/24/25 
 

Ground colour/ 
Grundfarbe/ 
Couleur de base 

pure pale silver reines helles Silber Argent pâle pur 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

 brown tinge in the base colour 
 

 ticked hairs (brindling) in the pattern 

 brauner Schimmer in der Grundfarbe 
 

 getickte Haare (brindling) im Muster 

 Nuance brune dans la couleur de 
base 

 Poils tiquetés (bringés) dans le 
dessin 

Faults precluding the 
certificate/ 
Fehler, die das Zertifikat 
ausschließen/ 
Fautes excluant l'attribution du 
certificat 

 white tip of the tail in red/cream 
varieties.  

 For other varieties a white tip of tail 
leads to disqualification. 

 weiße Schwanzspitze bei 
roten/cremefarbenen Varietäten. 

 Bei anderen Varietäten führt eine 
weiße Schwanzspitze zur 
Disqualifikation. 

 Extrémité de la queue blanche pour 
les variétés rouge et crème. 

 Pour les autres variétés de couleur 
l’extrémité de la queue blanche mène 
à la disqualification. 

 

SILVER TABBY COLOUR VARIETIES (solid) 
SILBER TABBY FARBVARIETÄTEN (solid) 
VARIÉTÉS DE COULEURS SILVER TABBY (solide) n/a/b/c/d/e/o/p s 22/23/24/25 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

 
Coat colour 

Nose/Eye rims 
Nose leather 
Paw pads 

 
Fellfarbe 

Nasen-/Augen-
umrandung 
Nasenspiegel 
Fußballen 

 
Couleur de la 
fourrure 

Contour des 
yeux/de la truffe 
Truffe 
Coussinets 

  Black silver tabby Schwarz silber tabby Noir silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

ns 22       

Mackerel/Getigert/Tigré ns 23 Pattern:  
as for the  

as for  
n 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
n 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
n 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté ns 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

ns 25       
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  Blue silver tabby Blau silber tabby Bleu silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

as 22       

Mackerel/Getigert/Tigré as 23 Pattern:  
as for the  

as for  
a 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
a 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
a 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté as 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

as 25       

  Chocolate silver tabby Chocolate silber tabby Chocolat silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

bs 22       

Mackerel/Getigert/Tigré bs 23 Pattern:  
as for the  

as for  
b 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
b 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
b 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté bs 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

bs 25       

  Lilac silver tabby Lila silber tabby Lilas silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

cs 22       

Mackerel/Getigert/Tigré cs 23 Pattern:  
as for the  

as for  
c 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
c 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
c 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté cs 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

cs 25       

  Red silver tabby Rot silber tabby Rouge silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

ds 22       

Mackerel/Getigert/Tigré ds 23 Pattern:  
as for the  

as for  
d 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
d 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
d 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté ds 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

ds 25       
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  Cream silver tabby Creme silber tabby Crème silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

es 22       

Mackerel/Getigert/Tigré es 23 Pattern:  
as for the  

as for  
e 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
e 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
e 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté es 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

es 25       

  Cinnamon silver tabby Cinnamon silber tabby Cannelle silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

os 22       

Mackerel/Getigert/Tigré os 23 Pattern:  
as for the  

as for  
o 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
o 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
o 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté os 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

os 25       

  Fawn silver tabby Fawn silber tabby Faon silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

ps 22       

Mackerel/Getigert/Tigré ps 23 Pattern:  
as for the  

as for  
p 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
p 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
p 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté ps 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

ps 25       
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TORTIE SILVER TABBY COLOUR VARIETIES 
SCHILDPATT SILBER TABBY FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS SILVER TABBY ÉCAILLE f/g/h/j/q/r s 22/23/24/25 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

 
Coat colour 

Nose/Eye rims 
Nose leather 
Paw pads 

 
Fellfarbe 

Nasen-/Augen-
umrandung 
Nasenspiegel 
Fußballen 

 
Couleur de la 
fourrure 

Contour des 
yeux/de la truffe 
Truffe 
Coussinets 

  Black tortie silver tabby Schwarz schildpatt silber tabby Ècaille noir silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

fs 22       

Mackerel/Getigert/Tigré fs 23 Pattern:  
as for the  

as for  
f 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
f 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
f 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté fs 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

fs 25       

  Blue tortie silver tabby Blau schildpatt silber tabby Ècaille bleu silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

gs 22       

Mackerel/Getigert/Tigré gs 23 Pattern:  
as for the  

as for  
g 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
g 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
g 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté gs 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

gs 25       

  Chocolate tortie silver tabby Chocolate schildpatt silber tabby Ècaille chocolat silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

hs 22       

Mackerel/Getigert/Tigré hs 23 Pattern:  
as for the  

as for  
h 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
h 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
h 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté hs 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

hs 25       
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  Lilac tortie silver tabby Lila schildpatt silber tabby Ècaille lilas silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

js 22       

Mackerel/Getigert/Tigré js 23 Pattern:  
as for the  

as for  
j 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
j 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
j 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté js 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

js 25       

  Cinnamon tortie silver tabby Cinnamon schildpatt silber tabby Ècaille cannelle silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

qs 22       

Mackerel/Getigert/Tigré qs 23 Pattern:  
as for the  

as for  
q 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
q 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
q 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté qs 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

qs 25       

  Fawn tortie silver tabby Fawn schildpatt silber tabby Ècaille faon silver tabby 

Blotched/Gestromt 
 

rs 22       

Mackerel/Getigert/Tigré rs 23 Pattern:  
as for the  

as for  
r 22/23/24/25 

Zeichnung: 
wie bei der  

wie bei  
r 22/23/24/25 

Dessin:  
idem aux variétés de 

idem à  
r 22/23/24/25 

Spotted/Getupft/Moucheté rs 24 corresponding tabby 
varieties 

 entsprechenden 
Tabbyvarietät 

 tabby: 
correspondantes 

 

Ticked/Getickt/Tiqueté 
 

rs 25       
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GOLDEN TABBY COLOUR VARIETIES 
GOLDEN TABBY FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS GOLDEN TABBY - y 22/23/24/25 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

Patterns as described for 22/23/24/25 Tabby-Muster wie bei 22/23/24/25 
beschrieben 

Même description des dessins que pour 
les variétés 22/23/24/25 

Nose leather/ 
Nasenspiegel/ 
Truffe 

as for 22/23/24/25 
outlined with the colour of the pattern 

wie für 22/23/24/25 
mit der Farbe des Musters umrandet 

Idem aux variétés 22/23/24/25 
cerclée de la couleur du dessin 

Eye rims/ 
Augenumrandung/ 
Contour des yeux 

outlined with the colour of the pattern mit der Farbe des Musters umrandet Cerclé de la couleur du dessin 

Paw pads/ 
Fußballen/ 
Coussinets 

as for 22/23/24/25 wie für 22/23/24/25 Idem aux variétés 22/23/24/25 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 A Golden Tabby is a tabby cat where 
the yellowish bands in the hair are 
somewhat wider. This gives in general 
a lighter expression of colour. 
 

 White/light colour is tolerated besides 
the nostrils, above the lips, on the chin 
as long as it does not extend down to 
the chest.  

 Cats without white/lighter coloured chin 
are preferred. 

 The dark colour of the nose rim may 
extend over the whole nose leather and 
thus be the same as the corresponding 
solid colour 

 Eine Golden Tabby ist eine Tabby-
Katze, bei der die gelblichen Bänder 
auf dem Haar etwas breiter sind, 
wodurch sich generell eine hellere 
Ausprägung der Farbe ergibt. 

 Weiß/helle Farbe wird beiderseits der 
Nasenlöcher, oberhalb der Lippen, am 
Kinn toleriert, solange sie sich nicht bis 
zur Brust erstreckt. 

 Katzen ohne weißes/heller gefärbtes 
Kinn werden bevorzugt 

 Die dunkle Farbe der Nasen-
umrandung kann sich über die ganze 
Nase ausbreiten und so die gleiche 
Farbe wie die einfarbigen Varietäten 
haben. 

 Sur un Golden Tabby, les bandes 
jaunâtres sur les poils sont plus larges, 
ce qui donne en général une couleur 
plus claire. 
 

 Une couleur claire blanchâtre est 
tolérée à côté des narines, au dessus 
des lèvres et sur le menton à condition 
qu’elle ne s’étende pas sur la poitrine.  

 On préfère les chats sans menton de 
couleur claire blanchâtre. 

 La couleur foncée du contour de la 
truffe peut s’étendre au-dessus de la 
truffe et ainsi avoir le même couleur 
que la varieté unicolore 
correspondante. 

Faults/ 
Fehler/ 
Fautes 

Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

 ticked hairs (brindling) in the dark parts 
of the pattern 

 lack of contrast 

 grey undercoat 

 getickte Haare (brindling) in den 
dunklen Partien der Zeichnung 

 fehlender Kontrast 

 graues Unterfell 

 poils tiquetés (brindling) dans les 
parties foncés du dessin 

 manque de contraste 

 sous-poil gris 



© FIFe TABBY PATTERNS / TABBY-MUSTER / DESSINS TABBY 

General Part / Allgemeiner Teil / Partie Générale 34/35 01.01.2010 

 

GOLDEN TABBY COLOUR VARIETIES 
GOLDEN TABBY FARBVARIETÄTEN 
VARIETES DE COULEURS DE GOLDEN TABBY n/a y 22/23/24/25 
 

Pattern/ 
Zeichnung/ 
Dessin 

EMS 
Code 

Coat colour  Fellfarbe  Couleur de la 
fourrure 

 

  Black golden tabby Schwarz golden tabby Noir golden tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

ny 22 Ground colour:  
wheat with a distinct 
yellow tinge 

Nose/Eye rims: 
black 
 

Grundfarbe:  
Weizenfarben mit ei-
nem deutlichen gelben  

Nasen-/Augenum-
randung:  
schwarz 

Couleur de base:  
froment avec un ton 
distinct de jaune  

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
noir 

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

ny 23 black ticked 
 
Pattern:  
clear, dense black 

Nose leather  
brick red  
Paw pads:  
black or seal 

Ton, schwarz getickt  
 
Zeichnung:  
klar, kohlrabenschwarz 

Nasenspiegel: 
ziegelrot 
 Fußballen:  
schwarz oder seal 

tiqueté de noir 
 
Dessin:  
noir dense et net 

Truffe: 
 rouge-brique  
Coussinets:  
noir ou seal 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

ny 24  Back of feet:  
black/seal 

 Sohlenstreifen: 
schwarz/seal 

 Face plantaire 
(semelle): 
noir/seal 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

ny 25 Ground colour:  
wheat with a distinct 
yellow tinge 
Ticking: black 

Tip of tail:  
black 

Grundfarbe:  
Weizenfarben mit 
einem deutlichen 
gelben Ton 
Ticking: schwarz 

Schwanzspitze:  
schwarz 

Couleur de base:  
froment avec un ton 
distinct de jaune 
Ticking: noir 

Bout de la queue:  
noir 
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  Blue golden tabby Blau golden tabby Bleu golden tabby 

Blotched/ 
Gestromt 

ay 22 Ground colour:  
wheat with a distinct 
yellow tinge  
darker blue-grey ticked 

Nose/Eye rims  
blue-grey 
Nose leather:  
old-rose 

Grundfarbe:  
Weizenfarben mit 
einem deutlichen gel-
ben Ton, in dunklerem  

Nasen-/Augenum-
randung:  
blaugrau 
Nasenspiegel:  

Couleur de base:  
froment avec un ton 
distinct de jaune 
tiqueté de gris-bleu  

Contour de la truffe/ 
des yeux:  
gris-bleu 
Truffe:  

Mackerel/ 
Getigert/ 
Tigré 

ay 23 Pattern:  
clear, any shade of 
blue-grey 

Paw pads:  
blue-grey 

Blaugrau getickt  
Zeichnung:  
klar, alle Schattie- 

altrosa  
Fußballen:  
blaugrau 

plus foncé  
Dessin:  
net, toute nuance de  

vieux rose  
Coussinets:  
gris-bleu 

Spotted/ 
Getupft/ 
Moucheté 

ay 24  Back of feet:  
darker blue-grey 

rungen von Blaugrau Sohlenstreifen: 
dunkleres Blaugrau 

gris-bleu Face plantaire 
(semelle): 
gris-bleu plus foncé 

Ticked/ 
Getickt/ 
Tiqueté 

ay 25 Ground colour:  
wheat with a distinct 
yellow tinge 
Ticking:  
darker blue-grey 

Tip of tail:  
darker blue-grey 

Grundfarbe: Weizen-
farben mit einem 
deutlichen gelben Ton 
Ticking:  
dunkleres Blaugrau 

Schwanzspitze:  
dunkleres Blaugrau 

Couleur de base:  
froment avec un ton 
distinct de jaune 
Ticking:  
gris-bleu plus foncé 

Bout de la queue:  
gris-bleu plus foncé 

 


